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Egmont toys a créé “Les Petits..."” pour raconter des histoires autour de ses jouets.
Chaque jouet est congu chez nous avec coeur en privilégiant le fait-main, les petits
fabricants, les belles matiéres respectueuses de I'environnement, les normes de sé-
curité (bien sar!) et les couleurs trés tendance.

Chaque jouet a son histoire comme les enfants a qui ils s’adressent ont aussi la leur.
Nous allons vous les raconter a travers notre nouvelle collection.

Ce catalogue est un début mais pour connaitre la suite de leurs aventures, suivez-nous
sur Instagram, Pinterest et facebook!

Jack, le petit explorateur, Emma la petite marchande, Tom le petit réveur, Amandine
la petite cuisiniere et Célestine la petite céline sont les premiers enfants “Les Pe-
tits...".

A chacun sa poésie, son caractéere, son univers, ses couleurs et ses matiéres.

Tournez la page, |'histoire commence...
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Egmont Toys imagined “Les Petits...”, in order to tell stories around its toys.

Each toy is designed and developed with love and with the accent on handwork,
small local workshops, high quality and ecological materials, safety (of course) and
trendy colours.

Each toy has its own story, as also each child has its own story.

The “Les Petits..."” collection will tell you their stories.

This catalogue is a start, but to learn the rest of their adventures, follow us on Ins-
tagram, Pinterest and Facebook.

Jack, the little explorer, Emma, the little shopper, Tom, the little dreamer, Amandine,
the little chef and Célestine, the little sweetheart are the first “Les Petits..."” kids.
Each one of them his/her own poetry, character, universe, colours and materials.

Turn the page, the story begins...



YT,

(le peits-

by Egmont toys



¢

Kwdw

Il observe les nids de fourmis et

part a la recherche des dinosaures les plus dangereux.

Le jardin n"a plus de secrets pour lui, il en connait toutes les cachettes.
Ses petits outils sont bien utiles pour aider Papa a construire des cabanes.

Les jouets de Jack sont dessinés en Belgique par Gaétane.

the Gittle explovoy
He observes the ant heaps and goes searching
for the most fearsome dinosaurs.
The garden has no secrets for him, he knows all the secret hiding places.
His tool box comes in very handy to help daddy
to construct a new gardening shed.

The toys of Jack are designed in Belgium by Gaétane.
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500000 Kids gloves
18 cm

700004 Backpack dino
21/30/12 cm

700001 Tool box ® 29/21/6 cm

630554 Wooden elephant to paint
19,5/13,5/5 cm

700000 Puzzle egg & dino
24/24 cm

630552 Wooden dino to paint \ 630553 Wooden crocodile to paint

38/18/5 em 2 brushes & painting included 32/9,5/4 cm



700002 Wooden camera
9,5/8/4,5 cm

700006 Water bottle
@ 7/H 18 cm ® 350 ml

600013 Wooden walking bobbins
14/14/8 cm

700003 Case celadon
25/18/8,5 cm

520207 Set of 2 trunks

x4
10/5/11,5 cm
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C'est I'heure des courses.
Emma tient la boutique!
Qui veut du pain, du fromage ou des fraises?

Susan, Jeanne et Mila, ses poupées gourmandes lui donnent
beaucoup de travail. Mais elle s'amuse tant!

Les objets en osier d’Emma sont tressés a la main dans des ateliers en Pologne.

It's time to go shopping. Emma is behind the counter !
Who wants some bread, cheese or strawberries ?

Susan, Jeanne and Mila, her voracious dolls give her a lot of work.
She’s having a real good time !

The wickerwork is handmade in our workshop in Poland.
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700058 Scales
30/19/10 cm

700050 Petite épicerie with wooden accessories

35/19/45 cm

L

700057 Backpack giraffe
21/30/12 cm

630555 Wooden giraffe to paint

700051 Caddy with white fabric 27,5/10/4,5 cm
25/32/58 cm 2 brushes & painting included

510603 Broom e 80 cm



700056 Wicker cradle
with knitted blanket
50/35/40 cm

2 4 T
700054 Mila 700052 Susan
32cm 32cm

520037 Oval basket
19/18/12 cm

120221 Zélig 200053 Jeanne 700055 Wicker pram with knitted blanket
18/28 cm with rattle 32 em 45/24/53 cm



Petit pas apres petit pas...

Tel un petit ourson, Tom découvre le monde autour de lui par le jeu.
Chaque rencontre I'étonne et le fait sourire.

Il raconte tout a ses doux amis qui I'accompagnent partout et le rassurent.

Les jouets en bois de Tom viennent d’Allemagne. Ils sont fabriqués en hétre.
Ses veilleuses y sont réalisées une a une par rotomoulage
et sont peintes a la main.

A small step at a time, whilst playing, Tom discovers the world.
Each encounter surprises him and makes him smile.

He tells everything to his sweet friends who reassure him and acompany him
everywhere.

The toys of Tom are manufactured in Germany and are made of beech wood.
The night lights are made by roto moulding in Germany and are handpainted.
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360003 Ernest
Heico nightlight with LED 120222 Zébulon
30/12/19 cm 20/20 cm with rattle

120220 Lenny
18/13 cm with rattle

700101 Rattle bear
9/8 cm

120639 Morris musical ® 25 cm
130538 Morris small ® 19 cm
130539 Morris large ® 36 cm

700105 Push along truck
54/32/50 cm
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700102 Rattle star blue o
6,5/6,5/6,5 cm 700103 Pacifier holder blue

21 cm

700104 Morris

with clothes in a case 3.‘\.i

29/20/9 cm X
.
#

700100 Rattle 8 blue
15,5/8,5 cm

360208BL Mushroom blue
Heico nightlight with LED
@ 15/H 28 cm

700106 Push along truck »
47/27/35 cm 700107 Pull along truck with 98 blocks
41/21/14 cm



Petite Amandine est bien occupée! Elle veut tout faire comme Maman.
Cuisiner des bons petits plats, faire la lessive, et ensuite, partir en ballade!
Amalia et Léa, ses poupées préférées, sont bien gatées!

Les poupées d’Amandine et leurs vétements sont des créations Egmont toys!
La plupart des objets en bois viennent de Pologne.

Amandine is very busy ! She wants to imitate everything mama does.

Cook some tasty dishes, do the laundry, and after that, go for a stroll !
Amalia and Léa, her favourite dolls are well taken care of.

The dolls of Amandine are original creations of Egmont Toys !
Most of the wooden toys are manufactured in Poland.






520022 Round
520038 Pic-nic basket basket
19/14/19 cm @ 12/H 20 cm

700156 Clock to paint
32/31,5/4,5 cm

520039 Wicker basket
23/18/20 cm

) =
510740 Pegs ® 4,5 cm —

510730 Clothes hanger ® 13 cm
510731 Clothes hanger ® 18 cm

700151 Léa ® 32 cm
soft body

0 ; 700154 Wooden cradle with knitted blanket
iy 510720 Clothes airer 50/30/27 cm

63/39/65 cm



700153 Natural wooden pan set
25/15/5 cm

i

700155 Metal kettle
@ 9,5cm/H 8,5 cm

541166 Wooden utensils set
16 cm

700152 Natural wooden dinner set
21/15/6 cm

360681GO Mushroom gold 360208JA Mushroom jade
Heico nightlight with LED Heico nightlight with LED 700157 Wooden buggy with natural fabric
@ 26 cm/H 20 cm @15 cm/H 28 cm 40/59/38 cm



Le petit monde de douceur nacrée de Célestine sent délicieusement bon
comme un jardin au printemps.
Ses poupées ne pleurent jamais car elle les berce tendrement

et les promene tout en faisant ses premiers pas.
Sa petite valise est pleine de surprises trouvées en chemin.

Les jeux en bois de Célestine sont fabriqués en Allemagne!
Ses veilleuses sont réalisées en Allemagne une a une par rotomoulage
et sont peintes a la main.

the little staeetheart
The little world of Célestine, full of pearly softness, smells like a garden in
early spring.
Her dolls never cry, because she rocks them ever so gently and takes them for
a walk, when taking her first steps.
The small pearly case is full of little wonders, found on the way.

The wooden toys of Célestine are manufactured in Germany !
The night lights are made in Germany, piece by piece and are hand painted.
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700203 Pacifier holder pink
21 cm

360681VP Mushroom vintage pink
Heico nightlight with LED
@ 26 cm/H 20 cm

700204 Elena ® 32 cm
soft body

700207 Case pearly pink
20/14,5/7,8 cm

700205 Lily

32.cm
700208 Pram beech with natural fabric soft body

53/33/52 cm



360637VP Mushroom vintage pink
Heico nightlight with LED

@ 29 cm/H 30 em 360208VP Mushroom vintage pink
Heico nightlight with LED
@ 15 cm/H 28 cm 700206 Juliette ® 32 cm
soft body

700202 Rattle star pink ey 7
6,5/6,5/6,5 cm VL

700201 Rattle round
@7 cm

360312 Rabbit

'@ 700200 Rattle 8 pink
15,5/8,5 cm

Heico nightlight with LED
314616 Saving bank rabbit 21/12/25 cm

16/10/13 cm
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Avenue Zénobe Gramme, 11 @ 1480 Saintes ® Belgium
tel. 0032 (0)2 521 70 44
mail@egmonttoys.com
www.egmonttoys.com
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